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K O N S U L T A C I J E

Z A  S T U D E N T E U  

R E K T O R A T U

Kancelarija za međunarodnu
saradnju i mobilnost organizovati
zajedničke konsultacije za studente
u petak 4. novembra sa početkom u 
13.00 časova (Zgrada Rektorata).

Sve detaljnije informacije studenti
mogu naći na sljedećoj objavi, gdje
je dostupan link putem kojeg mogu
postaviti pitanja: 
https://www.ucg.ac.me/objava/blog/
1021/objava/151922-erasmus-
konsultacije-za-studente-4-
novembra
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Š TA J E  E R A S M U S +

Erasmus+ je program za saradnju Evropske
unije u oblasti obrazovanja, mladih i sporta.

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/

Tri ključne aktivnosti Erasmus + 
programa su:

1. Ključna aktivnost 1: Međunarodna kreditna
mobilnost (projekti razmjene studenata, 
nastavnog i administrativnog osoblja
ustanova visokog obrazovanja)

2. Ključna aktivnost 2: Projekti institucionalne
saradnje za inovativnost i razmjenu dobrih
praksi

3. Ključna aktivnost 3: Projekti za podrsku
reformi obrazovnih politika
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Š TA J E  T O  M E ĐU N A RO D N A

M O B I L N O S T

• Erasmus+ program u okviru akcije Međunarodna

kreditna mobilnost omogućava

• stipendiran boravak i studiranje na nekoj od ustanova

visokog obrazovanja iz programskih zemalja

• u okviru studentske razmjene na svim nivoima studija

(osnovne, master, doktorske)

• ili boravak nastavnog ili administrativnog osoblja

zaposlenog na ustanovi visokog obrazovanja u Crnoj

Gori.
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M E ĐU N A R O D N A

K R E D I T N A M O B I L N O S T

Funkcioniše na bazi INSTITUCIONALNOG 
SPORAZUMA

• zaključuje ili u kojima učestvuje Univerzitet ili
organizaciona jedinica sa jedne strane, i 
partnerska institucija sa druge strane.

• Institucionalnim sporazumom se regulišu
međusobna prava i obaveze institucija
visokog obrazovanja u pogledu
obezbjeđivanja uslova za studiranje i boravak
odlaznog i dolaznog studenta kao što su:

• troškovi i način smještaja i ishrane, 
zdravstvenog osiguranja i drugih troškova koje
student može imati tokom svog boravka.



E R A S M U S +  

I N S T I T U C I J S K I U G O V O R I -

M E D I C I N S K I F A K U LT E T

1. Trakijski univerzitet u Staroj Zagori, Bulgaria, 
BG STARA-Z01, http://uni-sz.bg/engl/, internuni-
sz.bg, hmi_atanasoff@mail.bg period 2021-
2027

2. Sarland Univerzitet u 
Sarbrikenu, Germany D SAARB
RU01 https://www.uni-
saarland.de/en/home.html, e.klueh@io.uni-
saarland.de

3. Univerzitet Sapijenca u 
Rimu, Italy, I ROMA01, https://www.u
niroma1.it/it/, erasmusworld@unirom
a1.it *ne prihvataju studente tokom pandemije

http://uni-sz.bg/engl/
mailto:hmi_atanasoff@mail.bg
https://www.uni-saarland.de/en/home.html
mailto:e.klueh@io.uni-saarland.de
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4. Univerzitet u Ljubljani (Medicina - Zdravstvena
njega), Slovenia, Sl LJUBLJA01, Univerza v Ljubljani
Zdravstvena fakulteta (uni-lj.si) *za osoblje

5. Univerzitet u Ljubljani (Medicina - Medicina), 
Slovenia, Sl LJUBLJA01, Univerza v Ljubljani
Zdravstvena fakulteta (uni-lj.si) *za osoblje

6. Univerzitet u Granadi Spain, E GRANADA01, 
https://www.ugr.es/en/ intldimension@ugr.es
*Sporazum sa Granadom pokriva sve oblasti, dok u 
dosadašnjoj ponudi za dolazne studente, koju su nam
slali, nismo imali predmete sa Medicine

E R A S M U S +  

I N S T I T U C I J S K I U G O V O R I -

M E D I C I N S K I F A K U LT E T

https://www.ugr.es/en/
mailto:intldimension@ugr.es


7. Koledž Santa Barbara 
u Malagi, Spain, ES MALAGA16, https://www.
sbcc.edu/ isabel.gplazas@yahoo.es *n
emamo informaciju o novom projektu, dok je pret
hodna saradnju istekla

8. Univerzitet u Sivasu, Turkey, 
TR SIVAS01, http://www.cumhuriyet.edu.tr/en/
index.php ademdemir@cumhuriyet.edu.tr

9. Univerzitet Akendiz u Antaliji, Turkey, 
TR ANTALYA01, http://www.akdeniz.edu.tr/

outgoing@akdeniz.edu.tr, incoming@akden
iz.edu.tr *stomatologija

E R A S M U S +  

I N S T I T U C I J S K I U G O V O R I -

M E D I C I N S K I F A K U LT E T
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10. Univeritet u Krajovi, Rumunija- nije za 
studente

11. Univerzitet u Hajdelbergu, Njemačka, kat
harina.reinhardt@zuv.uni-
heidelberg.de, http://zuv.uni-
heidelberg.de *osnovne i master studije u obla
sti medicine nisu uključene, dok studenti dokt
orskih studija i master studija (posljednji seme
ster) 
se mogu prijaviti za razmjenu u cilju istraživan
ja/pisanje rada uz priloženo pozivno pismo pot
pisano od strane mentora/komentora na Uni 
u Hajdelbergu.
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E R A S M U S +  

I N S T I T U C I J S K I U G O V O R I -

M E D I C I N S K I F A K U LT E T
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Za Univerzitete označene žutom bojom

očekujemo potvrdu dostupnih mjesta u okviru

novog Erasmus projekta KA171, budući da je 

prethodna saradnju istekla.

Nismo sigurni da li će se data mjesta

objavljivati u ovom ili tek u narednom

semestru, jer nam partneri još uvijek nisu javili

prezicnu informaciju o broju mjesta, dok novi

sporazumi tek treba da budu potpisani. 

E R A S M U S +  

I N S T I T U C I J S K I U G O V O R I -

M E D I C I N S K I F A K U LT E T



K O L I K O  T R A J E P E R I O D  

M O B I L N O S T I

• Za studente, ova mobilnost podrazumijeva boravak i 

studiranje u trajanju od jednog ili dva semestra (od 2 

do 12 mjeseci), u okviru kojeg se slušaju predavanja i 

polažu ispiti koji će biti priznati po povratku na matičnu

ustanovu u Crnoj Gori.

• Odlazni student može u toku istog ciklusa studija više

puta učestvovati u različitim programima mobilnosti, u 

skladu sa pravilima odgovarajućeg sporazuma, s tim 

da ukupno trajanje mobilnosti ne može biti duže od

polovine trajanja studijskog programa koji je upisao.

• Za nastavno i administrativno osoblje boravci su kraći

(od pet dana do dva mjeseca),



Š TA S T I P E N D I J A

P O K R I VA

• Ove stipendije podrazumijevaju automatski

pokrivene sve troškove školarine,

• obezbjeđuju iznose za plaćanje putnih

troškova,

• a često podrazumijevaju i pokriveno

zdravsteno osiguranje.

• Stipendija takođe podrazumijeva i iznos koji

je namijenjen za pokrivanje troškova života.
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U G O V O R O  S T U D I R A N J U

• Ugovor kojim se za pojedinog studenta ugovara program 
studiranja tokom perioda mobilnosti.

• Ugovor o studiranju (učenju) se može zaključiti na
osnovumeđuinstitucionalnog ili bilateralnog
sporazuma.

• Za svaki period mobilnosti studenta, u kojem učestvuje u 
obrazovnom procesu na instituciji domaćinu, obavezno je 
na Univerzitetu, prije perioda mobilnosti, pripremiti
ugovor o studiranju (učenju).

• Ugovor o studiranju (učenju), može se mijenjati
samo uz saglasnost svih potpisnika, a izmjene i
dopune moraju biti u pisanom
obliku, registrovane najkasnije osam nedjelja nakon
dolaska studenta u instituciju domaćina.



U G O V O R O  S T U D I R A N J U

• Nakon završetka mobilnosti, student je obavezan
da, najkasnije u roku od 45 dana, prodekanu za 
međunarodnu saradnju matične jedinice, odnosno
prodekanu u čijoj je nadležnosti međunarodna
mobilnost, dostavi prepis ocjena sa institucije
domaćina.

• Svi predmeti navedeni u konačnoj verziji Ugovora o 
učenju (Learning Agreement) moraju biti navedeni i u 
Prepisu ocjena (Transcript of Records), bez obzira da li 
su svi predmeti na univerzitetu domaćinu položeni ili
ne (Ukoliko student nije položio predmet, u Prepisu
ocjena treba da bude naveden sa naznakom da nije
položen, a nikako da bude izostavljen).



U S L O V I Z A  P R I J AV U

• Neophodno je da kandidat bude upisan na ustanovi

visokog obrazovanja koja ima potpisan sporazum sa

ustanovom visokog obrazovanja iz Erasmus+ 

programske zemlje na kojoj će se mobilnost

realizovati.

• Uz to, neophodno je da je student završio prvu godinu

osnovnih studija prije prijavljivanja.

• Svi ostali uslovi definišu se samim konkursom koji

objavljuju ustanove visokog obrazovanja i putem kojeg

se studenti prijavljuju za mobilnost.
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K A K O  S E  P R I J AV I T I

• Konkursi za prijavu za mobilnosti u okviru Erasmus+ programa
objavljuju se na sajtu UCG 
(https://www.ucg.ac.me/objava/blog/19379/objava/17564-
erasmus-konkursi-objavljeni-u-zimskom semestru-2022-23-
godine) i veb-stranicama fakulteta.

• Dokumentaciju (SVE U JEDNOM PDF FAJLU) je potrebno
dostaviti prodekanu za međunarodnu saradnju/prodekanu u čijoj
je nadležnosti međunarodna mobilnost matičnog fakulteta.

• Matični fakultet sačinjava rang listu nominovanih kandidata i 
dostavljaje Kancelariji za međunarodnu saradnju.

• Finalnu odluku o izboru kandidata donosi Univerzitet za koji se 
student prijavio. Nakon završenog procesa selekcije, kandidat
se prijavljuje univerzitetu domaćinu putem aplikacionog
formulara koji će im biti naknadno dostupan.
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W E B  S T R A N I C A  S A  K O N K U R S I M A



D O K U M E N TA C I J A

P O T E B N A Z A  P R I J AV U

Dokumentacija za prijavu potrebna studentima osnovnih i 
magistarskih studija

1. Uvjerenje o prosječnoj ocjeni prevedeno na engleski jezik

2. Kopija posljednje diplome (ukoliko je ima)

3. Potvrdu o studiranju prevedenu na engleski jezik

4. Dokaz o znanju engleskog jezika/jezika nastave u skladu sa
zahtjevima partnerskog univerziteta. Dodatno se boduju sljedeći
sertifikati:*

• Engleski jezik: TOEFL, IELTS, CAMBRIDGE

• Njemački jezik: Goethe sertifikat

• Španski: Dele

• Italijanski: Cils, Celi

This Photo by Unknown author is licensed under CC BY-SA.

https://www.thymindoman.com/our-deeper-source-self/
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/


D O K U M E N TA C I J A P O T E B N A

Z A  P R I J AV U

Dokumentacija za prijavu potrebna studentima osnovnih i 
magistarskih studija

5. Predlog Ugovora o učenju (Learning Agreement)

6. CV u Europass formatu i motivaciono pismo na engleskom jeziku

7. Dokumentovane vannastavne aktivnosti (ukoliko ih ima): 
međunarodni studentski skupovi, aktivnosti studentskih
organizacija, stručna usavršavanja, pohađanje ljetnjih škola, 
volontiranje...

8. Kopija pasoša
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D O K U M E N TA C I J A P O T E B N A

Z A  P R I J AV U

Dokumentacija za prijavu potrebna studentima osnovnih i 
magistarskih studija

9. Izjava o dosadašnjem učešću u programima mobilnosti (da li je 
student učestvovao, koliko puta u toku trenutnog nivoa studija i u 
kojim programima)

10. Ukoliko je je kandidat student sa invaliditetom, dostaviti potvrdu
ili naglasiti prodekanu

11. Prije odlaska na mobilnost studenti moraju imati Ugovor o 
učenju sastavljen u saradnji sa prodekanom za međunarodnu
saradnju odnosno nastavu i potpisan od strane istog.
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O B A V E Z E S T U D E N T A P O  

P O V R A T K U S A

M O B I L N O S T I

• Student dostavlja prodekanu za međunarodnu
saradnju prepis ocjena sa institucije domaćina
(Transcript of Records) uz zahtjev za
priznavanje stečenih kredita. Prodekan za
međunarodnu saradnju priprema prijedlog Vijeću
organizacione jedinice za verifikaciju rezultata
ostvarenih u periodu mobilnosti.

• Nakon ostvarene mobilnosti, studenti učestvuju
u aktivnostima koje se odnose na promociju
programa mobilnosti: slike izveštaji, učešće u 
Erasmus studentskoj mreži (ESN Podgorica)
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C E E P U S

• CEEPUS razmene se odigravaju preko

podrške Ministarstva prosvete

• https://www.gov.me/cyr/clanak/konkurs-

za-ceepus-stipendije-za-2022-23godinu

• http://www.ceepus.info/

• Kontaktirati Nada Kovač Vuksanović 

nada.vuksanovic@mps.gov.me
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M E D I C I N S K I F A K U L T E T-

B I L A T E R A L N I S P O R A Z U M I O  

S A R A D N J I

1. Medicinski fakultet Istočno Sarajevo –Foča

2. Medicinski fakultet Priština –Kosovska Mitrovica

3. Fakultet Medicinskih nauka Norveška –katedra za javno zdravlje i
sestrinstvo (NTNU)

4. Medicinski fakultet Univerziteta u Ljubljani

5. Medicinski fakultet Univerziteta u Rijeci

6. Medicinski fakultet Beograd

7. Stomatološki fakultet u Beogradu

8. Medicinski fakultet u Kragujevcu

9. Medicinski fakultet Novi Sad

10. Medicinski fakultet Niš

11. Medicinski fakultet Banja Luka



M E D I C I N S K I F A K U L T E T-

B I L A T E R A L N I

S P O R A Z U M I O  S A R A D N J I

1. Medicinski fakultet Sveučilišta u Mostaru

2. Medicinski fakultet Univerziteta u Skoplju

3. Medicinski fakultet Univerziteta u Prištini –
Kosovo

4. Saradnja Izmedju Rektorata sa Medicinskim
naukama u Gruzija

5. Institut „ dr Simo Milošević“ Igalo

6. Institut za Javno zdravlje Crne Gore

7. Dom zdravlja Podgorica

8. Farmaceutski fakultet Beograd

9. Opšta bolnica Berane



M E D I C I N S K I F A K U L T E T-

B I L A T E R A L N I S P O R A Z U M I O  

S A R A D N J I

1. Saradnja izmedju Medicinskog fakulteta i NVO „Futura“

2. Saradnja Izmedju Medicinskog fakulteta i Evropskog

centra za mir i razvoj ECPD

3. Klinički centar Crne Gore

4. Dom zdravlja Tivat

5. Saradnja Izmedju Medicinskog fakulteta i NVO Juventas

6. Stomatološka Komora

7. Policijska akademija Danilovgrad

8. Uprava policije –Foreznički centar

9. Calims –Agencija za ljekove i medicinska sredstva


